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See the notice on TED website

609949-2026 - Konkurrensutsättning
Polen – System- och stödtjänster – ŚWIADCZENIE USŁUG WSPARCIA I SERWISU DLA 
POSIADANYCH PRZEZ ZAMAWIAJĄCEGO URZĄDZEŃ CISCO SDN
OJ S 171/2026 04/09/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem - Meddelande om ändring
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Sąd Apelacyjny
E-postadress: przetargi@lublin.sa.gov.pl
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: ŚWIADCZENIE USŁUG WSPARCIA I SERWISU DLA POSIADANYCH PRZEZ 
ZAMAWIAJĄCEGO URZĄDZEŃ CISCO SDN
Beskrivning: Świadczenie usługi wsparcia i serwisu producenta lub autoryzowanego 
przedstawiciela producenta wraz ze wsparciem i serwisem oprogramowania dla posiadanych 
przez Zamawiającego urządzeń Cisco SDN, poczynając od dnia zawarcia umowy (nie 
wcześniej niż od dnia 31 stycznia 2027 roku). Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
stanowi Załącznik nr 1 do SWZ.
Förfarandets identifierare: eb7bd3ff-42e2-4589-b6cd-c64d113fb9ce
Intern identifierare: OKAiZP.261.37.2026
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 72250000 System- och stödtjänster
Ytterligare klassificering (cpv): 50312000 Underhåll och reparation av datautrustning, 
72591000 Utveckling av servicenivåavtal, 72611000 Tekniskt datastöd

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: ul. Obrońców Pokoju 1  
Ort: Lublin
Postnummer: 20-950
Del av land (NUTS): Lubelski (PL814)
Land: Polen
Kompletterande information: Sąd Apelacyjny w Lublinie

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: ul. Obrońców Pokoju 1  
Ort: Lublin
Postnummer: 20-950
Del av land (NUTS): Lubelski (PL814)

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/609949-2026
mailto:przetargi@lublin.sa.gov.pl
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Land: Polen

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: I. Zamawiający najpierw dokona kwalifikacji podmiotowej 
Wykonawcy w zakresie braku podstaw wykluczenia z art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014 ze zm., str. 1), 
dalej: rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 
z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 (Dz. Urz. UE nr 
L 111 z 8.4.2022, str. 1) oraz art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514), zostaną zweryfikowane 
przed dokonaniem oceny i badania ofert. II. Stosownie do dyspozycji zawartej w art. 257 
ustawy Pzp, Zamawiający informuje, że przewiduje możliwość unieważnienia przedmiotowego 
postępowania, jeżeli środki, które Zmawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie 
całości lub części zamówienia, nie zostaną mu przyznane. III. Wykonawca pozostaje związany 
ofertą przez okres 90 dni licząc od dnia upływu terminu składania ofert, który upływa w dniu 
14.12.2026 r. IV. W postępowaniu o udzielenie zamówienia komunikacja pomiędzy 
Zamawiającym a Wykonawcami, w tym składanie ofert, dokumentów podmiotowych i 
przedmiotowych, oświadczeń, wniosków, zawiadomień oraz przekazywanie informacji odbywa 
się przy użyciu środków komunikacji elektronicznej zapewnionych przez rządową Platformę e-
Zamówienia zapewniającą obsługę procesu udzielania zamówień publicznych za 
pośrednictwem środków komunikacji elektronicznej, zwanej dalej Platformą. System jest 
dostępny pod adresem: https://ezamowienia.gov.pl
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU
art. 132 pzp - Postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego prowadzone jest w trybie 
przetargu nieograniczonego, na podstawie art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 roku – 
Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz. U. z 2026 r. poz. 793 ze zm.), zwanej dalej „ustawą Pzp” 
i przepisów wykonawczych wydanych na jej podstawie, o wartości szacunkowej 
przekraczającej progi unijne

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Korruption: Art. 108 ust. 1 i 2 ustawy Pzp. Oświadczenie JEDZ. Szczegóły zawarte są w 
dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Bedrägerier: Art. 108 ust. 1 i 2 ustawy Pzp. Oświadczenie JEDZ. Szczegóły zawarte są w 
dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Art. 108 ust. 
1 pkt 6 ustawy Pzp. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie 
prowadzonego postępowania.
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 ustawy Pzp. 
Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania.
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp w 
zakresie w jakim dotyczy ona opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne. 
Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania.

https://ezamowienia.gov.pl
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Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp w zakresie w 
jakim dotyczy ona podatków oraz opłat. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia 
dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Nationella uteslutningsgrunder: I. Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp, w zakresie: 1) 
wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 
ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa 
przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu 
(art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 
277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których 
mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z 
wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) 
wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu 
zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności 
podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz 
z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u 
postępowania karnego . II. Podstawy wykluczenia wskazane w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 514) III. 
Ponadto Zamawiający wykluczy Wykonawcę wobec którego zachodzą podstawy wykluczenia 
określone w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczące 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
(Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str .1) w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 
2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str .1). Wykonawca składa dokumenty wskazane w SWZ. 
Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania.
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Art. 108 ust. 1 pkt 
5 ustawy Pzp. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie 
prowadzonego postępowania.
Barnarbete och andra former av människohandel: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. 
Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania.
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Szczegóły 
zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania.
Deltagande i en kriminell organisation: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Szczegóły zawarte 
są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Konkurs: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia 
dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Tvångsförvaltning: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Szczegóły zawarte są w dokumentach 
zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: Art. 109 ust. 1 pkt 8 ustawy 
Pzp. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania.
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Insolvens: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Szczegóły zawarte są w dokumentach 
zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. 
Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania.
Avbruten näringsverksamhet: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Szczegóły zawarte są w 
dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: Art. 109 ust. 1 pkt 7 ustawy 
Pzp. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania.
Allvarligt fel i yrkesutövningen: Art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Szczegóły zawarte są w 
dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: ŚWIADCZENIE USŁUG WSPARCIA I SERWISU DLA POSIADANYCH PRZEZ 
ZAMAWIAJĄCEGO URZĄDZEŃ CISCO SDN
Beskrivning: Świadczenie usługi wsparcia i serwisu producenta lub autoryzowanego 
przedstawiciela producenta wraz ze wsparciem i serwisem oprogramowania dla posiadanych 
przez Zamawiającego urządzeń Cisco SDN, poczynając od dnia zawarcia umowy (nie 
wcześniej niż od dnia 31 stycznia 2027 roku). Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
stanowi Załącznik nr 1 do SWZ.
Intern identifierare: OKAiZP.261.37.2026

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 72250000 System- och stödtjänster
Ytterligare klassificering (cpv): 50312000 Underhåll och reparation av datautrustning, 
72591000 Utveckling av servicenivåavtal, 72611000 Tekniskt datastöd
Mängd: 1 stycke

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: ul. Okopowa 1  
Ort: Lublin
Postnummer: 20-022
Del av land (NUTS): Lubelski (PL814)
Land: Polen
Kompletterande information: Sąd Apelacyjny w Lublinie

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 24 Månader

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Upphandlingen är också lämplig för små och medelstora företag: ja

5.1.9.  Urvalskriterier



609949-2026 Page 5/8

Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: Zamawiający wymaga, aby Wykonawca wykazał, że posiada 
zdolności techniczne lub zawodowe dotyczące doświadczenia Wykonawcy / osób 
skierowanych przez Wykonawcę do realizacji zamówienia / wykształcenia Wykonawcy / 
kwalifikacji zawodowych Wykonawcy / potencjału technicznego Wykonawcy: Warunek ten 
zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że: w okresie ostatnich trzech lat przed 
upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym 
okresie wykonał, a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych wykonuje należycie, co 
najmniej jedno zamówienie (umowę) polegające na świadczeniu podobnej usługi o 
charakterze i złożoności porównywalnej z przedmiotem niniejszego zamówienia, tj. usługi 
wsparcia technicznego i serwisowego producenta obejmujące utrzymanie, aktualizację 
oprogramowania, dostęp do poprawek producenta oraz obsługę zgłoszeń serwisowych, przez 
okres minimum 12 miesięcy o wartości nie mniejszej niż 130 000,00 zł brutto łącznie, dla 
urządzeń typu: routery sieciowe klasy enterprise lub przełączniki sieciowye klasy enterprise 
wykorzystywane w środowisku Software Defined Networking (SDN). Przez sprzęt klasy 
enterprise Zamawiający rozumie urządzenia przeznaczone do pracy w środowiskach 
korporacyjnych lub administracji publicznej, stanowiące element infrastruktury sieci WAN/LAN 
i zapewniające funkcje routingu, bezpieczeństwa oraz wysokiej dostępności. W przypadku 
umów nadal trwających, umowa będzie uznana za spełniającą postawiony warunek, jeżeli 
wartość wykonanych usług na dzień składania ofert, będzie nie mniejsza niż wymagana przez 
Zamawiającego. Okres wyrażony w latach liczy się wstecz od dnia, w którym upływa termin 
składania ofert. W tym celu Wykonawca składa wykaz usług według wzoru stanowiącego 
Załącznik nr 3 do SWZ. Zamawiający, w celu przeliczenia na PLN wszystkich wartości i 
danych finansowych podanych w innych walutach, zastosuje średni kurs Narodowego Banku 
Polskiego (NBP) aktualny na dzień publikacji ogłoszenia o zamówieniu, ogłaszany w sposób 
przewidziany w § 9 uchwały Zarządu NBP nr 44/2025 z dnia 18 grudnia 2025 r. w sprawie 
sposobu wyliczania i ogłaszania bieżących kursów walut obcych (t.j. Dz. Urz. NBP z 2025 r. 
poz. 30).

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Cena
Beskrivning: Kryterium „CENA” (C) będzie rozpatrywane na podstawie całkowitej ceny 
ofertowej brutto za wykonanie przedmiotu zamówienia wpisanej przez Wykonawcę w 
Formularzu oferty stanowiącym Załącznik nr 9 do SWZ. Obliczenie liczby punktów za 
kryterium CENA (C), nastąpi wg wzoru: C=(Cmin )/Cbo∙100 gdzie: C – liczba punktów w 
kryterium CENA; Cmin – cena najtańszej oferty; Cbo – cena oferty badanej. Liczba punktów w 
kryterium CENA będzie liczona w zaokrągleniu do dwóch miejsc po przecinku. W kryterium 
tym można uzyskać maksymalnie 100 punktów.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 100

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: polska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-76318534-2b1e-440d-a9c8-d85ae2061ab0

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-76318534-2b1e-440d-a9c8-d85ae2061ab0
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-76318534-2b1e-440d-a9c8-d85ae2061ab0
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Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-76318534-
2b1e-440d-a9c8-d85ae2061ab0
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: polska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Anbudsgivare får lämna in fler än ett anbud: Ej tillåten
Beskrivning av den finansiella garantin: 12.1 Zamawiający wymaga wniesienia wadium w 
wysokości 12 000,00 zł (słownie: dwanaście tysięcy złotych 00/100). 12.2 Wadium wnosi się 
przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu 
związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 
ustawy Pzp. 12.3 Wadium może być wniesione w jednej lub kilku następujących formach: 
12.3.1 pieniądzu, 12.3.2 gwarancjach bankowych, 12.3.3 gwarancjach ubezpieczeniowych, 
12.3.4 poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy 
z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 12.4 
Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, Wykonawca przekazuje 
Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 12.5 Wadium 
wnoszone w formie gwarancji i poręczeń musi spełniać następujące wymogi: 12.5.1 być 
wystawione na Zamawiającego, tj. Skarb Państwa – Sąd Apelacyjny w Lublinie, ul. Obrońców 
Pokoju 1, 20-950 Lublin, 12.5.2 zawierać w swej treści oświadczenie gwaranta (poręczyciela), 
w którym zobowiązuje się on do bezwarunkowej i nieodwołalnej wypłaty kwoty wadium na 
pierwsze żądanie Zamawiającego, zawierające oświadczenie, iż zaszła jedna z przesłanek 
wymienionych w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp. 12.6 Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się 
przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego: Nr rachunku bankowego 34 1130 1017 
0021 1002 7290 0004 z dopiskiem: Wadium do przetargu - OKAiZP.261.37.2026. 12.7 
Skuteczne wniesienie wadium w pieniądzu następuje z chwilą uznania środków pieniężnych 
na rachunku bankowym Zamawiającego, przed upływem terminu składania ofert (tj. przed 
upływem dnia i godziny wyznaczonej jako ostateczny termin składania ofert).
Tidsfrist för mottagande av anbud: 16/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 90 Dagar
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 16/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: Ofertę należy złożyć za pomocą środków komunikacji elektronicznej zapewnionych 
przez Platformę dostępną pod adresem: https://ezamowienia.gov.pl
Kompletterande information: Jeżeli otwarcie ofert następuje przy użyciu Platformy e-
Zamówienia, w przypadku awarii Platformy, która powoduje brak możliwości otwarcia ofert w 
terminie określonym w zdaniu poprzedzającym, otwarcie ofert następuje niezwłocznie po 
usunięciu awarii.
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: ja
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-76318534-2b1e-440d-a9c8-d85ae2061ab0
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-76318534-2b1e-440d-a9c8-d85ae2061ab0
https://ezamowienia.gov.pl
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Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Information om tidsfrist för prövning: Odwołanie wnosi się w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation som mottar anbudsansökningar: Sąd Apelacyjny
Organisation som behandlar anbud: Sąd Apelacyjny

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Sąd Apelacyjny
Registreringsnummer: Regon 004176470
Postadress: ul. Obrońców Pokoju 1
Ort: Lublin
Postnummer: 20-950
Del av land (NUTS): Lubelski (PL814)
Land: Polen
E-postadress: przetargi@lublin.sa.gov.pl
Tfn: +48814523377
Webbadress: https://www.lublin.sa.gov.pl
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreringsnummer: 010828091
Postadress: ul. Postępu 17A
Ort: Warszawa
Postnummer: 02-676
Del av land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-postadress: odwolania@uzp.gov.pl
Tfn: +48224587801
Fax: +48224587000
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0000
Officiellt namn: Publications Office of the European Union

mailto:przetargi@lublin.sa.gov.pl
https://www.lublin.sa.gov.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Registreringsnummer: PUBL
Ort: Luxembourg
Postnummer: 2417
Del av land (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-postadress: ted@publications.europa.eu
Tfn: +352 29291
Webbadress: https://op.europa.eu
Den här organisationens roller: 
TED eSender

10. Ändring

Version av det föregående meddelandet som ska ändras
: 
564182-2026
Huvudskälet till ändringen
: 
Rättelse av utgivaren

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 8c51a692-4734-426f-8929-b5c4873e6a5d  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 02/09/2026 13:26:32 (UTC+00:00) Västeuropeisk tid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: polska
Meddelandets publiceringsnummer: 609949-2026
EUT S-nummer: 171/2026
Publiceringsdatum: 04/09/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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